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Az iparos tanonczokról és 
iskolájukról. 

JDebrecsen, 1895. fébr. 2, 

Az 1884. évi XVII t.-czikkben foglalt ipar-
törvénynek a tanonczokról és tanoncziskolákról 
szóló III . fejezete kétségen felül alkalmas arra, hogy 
a jelenlegi, egy jobb s virágzóbb időhöz való át­
meneti korszakot megrövidítse. 

Eme törvény alkotásánál a czél elérésére 
vonatkozólag az illetőket, igen bölcsen ama régi 
igazság vezette, hogy akié az ifjúság, azé a jövő. 
Az ipar t s az iparos nemzedék jövőjét megterem­
teni lévén a czél, a je lent kell átalakítani , hogy egy 
élet- s versenyképes nemzedék álljon elő. 

Mennyire szükséges ez, az 1881-iki népszám­
lálás alkalmával a statisztikai hivatal számadásai 
megdöbbentő módon mutat ták ki. Magyarország 
75,000 iparos tanulója köz/ül 5000 részesült tovább 
képező ismétlő oktatásban, a többi iskola nélkül 
nőt t Ki várhatná ily nemzedéktől, mely tanulás 
nélkül nő fel, az iparos osztály jövőjének felvirá­
goztatását . 

Örvendetes jel , hogy a fentebbi kérdések 
megszivelése indította arra a társadalmat, hogy 
oemcsk^ rokonszenvével, hanem tevékeny áldozat­
készségével is hajoljon az iparos osztály felé, a 
kormányt pedig arra, hogy felállítván számos helyén 
az u. n. alsófoku ipariskolát s az ip i ros tanonczok 
iskoláztatását kötelezővé te t te . Ez intézkedés áldá­
sos eredményeként már olvasható az 1891-ik évi 
aépszánilálás statisztikai adataiból, hogy hazánk 
306 iparos taaoncziakolájában 88,879 növendék 
nyert oktatást 1882 tanitó vezetése alat t 373,741 
frt évi kiadás mellett. Avagy mutathat -e fel kul­
turális életünk bármelyik ága — rövid 10 év alat t 
— rohamo3ibb haladást, mint a tanoncziskoláztatás 
ügye? Bizonyára nem. 

A iparos tanonczok iskolái tehát oly tényezőt 
képeznek, mely kell, hogy a közfigyelmet magára 
vonja s azzal a sajtó is tüzetesebben foglalkozzék, 

A tanitó egymagában nem elég ahhoz, hogy 
ezen iskolák a megkívánt színvonalra emelkedjenek. 
Maguknak az iparosoknak is hozzá kell járulniok a 
kitűzött czél eléréséhez. Továbbá a tanítási rend­
szer is több módosítást igényel. 

Kiket adnak nálunk iparos inasokul ? Tisztelet 
a kivételeknek, de bizony legtöbbiiyire araolyan 
vásott ficzkókat, kikkel szülőik nem birnak, tanulni 
nem akarnak s parlagon nőnek, mint a mezők vad 
virágai, a kik aztán megint olyan helyre kerülnek 

T A R C Z A . 

Igj: ettlMta...' 
Egy csalódás neked nem sok, 
Nem érzed meg szivedben; — 
Ám egyet is által élnem 
Fájdalomban szenvedésben: 
Mindig tartó kin leszen. 

Oh, azért nem panaszkodnám : 
Éltetne még a remény, 
Hiszen ebből állt a multam, 
Hogy szeretni megtanultam, 
S az mosoly gna még felém. 

Csak az fájna s az ölne meg, 
Ha csalódnám tebenned, — 
Hitem akkor elveszteném 
S nem mosolygna rám a remény, 
. . .Soha többé — szerelmed! 

B o r á y I d a . 

V a l l o m á s o k . 
— Elbeszélés. — 

I r t a : 0 1 á l l © y ö r g y . 
I. . •, ' 

A felügyelő a 23-ik számú czellához vezete az 

idegeit az őrültnek, tessék TO0IOU | J J á l f t t á r f t 

dühöng, mer t ő veszélyes orult. AZ OIU* 
állanak, t ehá t - bátorság. 1 m * . 

É s az ideges belépet t a -W-IK ^ a u m 

inasoknak, hol szivükkel, lelkükkel mit sem törőd­
nek, csak uzzal, hogy minél több hasznát vegyék. 
Az ilyenekkel csak azon tanitó fog boldogulni, ki az 
ifjúnak szivéhez tud férkőzni, őt magához tudja 
bilincselni. Nehéz e munka, azonban a tanitó addig 
kutat az ifjú szivében — mely bármily rossz is, de 
végkép romlott nem lehet, — inig jó talajra akad 

Az ipariskola működésének kívánt hatását! 
azonban csak az fogja állandóan biztosítani, ha azzal 
kezet fogva működik a mester családi köre, az 
otthon. Ha valakit t isztára mosdatunk, aztán megint| 
bemázolunk, hasztalan a mosdatás. Ily hasztalan az 
iskola fáradozása, törekvése, ha a mester elküldi 
ugyan inasát az iskolába, hogy nevelődjék, otthon 
pedig szándékosan lerontja azt, a mit a tanitó épí­
tett . A gyermek szülőinek, az inas mesterének pél­
dáját utánozza, mert a példa vonz. Mit tehet az 
iskola, ha az inas látja mesterének kétes jellemét, 
kicsapongó, erkölcstelen életét, hallja káromló sza­
vait? Ha észreveszi, hogy a mester örömmel hall­
gatja az utczán, iskolában talán éppen tanítóján 
elkövetett csinjeinek elbeszélését. Ha a mester csak 
kénytelen-kelletlen küldi inasát az iskolába, vagy 
éppen szitkokat szórva, a tanulás, mint haszontalan 
dolog ellen, bocsátja útra. Hogyan várhatna így az 
iskolától valaki sikert ? 

Csüggjenek tehát iparosaink több szeretettel 
a jövő nemzedék boldogulásának eszközén : az 
iskolán. 

Maga a tanrendszer, továbbá a tanítási idő 
beosztása sem felel meg a kívánalmaknak. Tudva 
levőieg a tanonczok szellemi képzésére az alsó fokú 
ipariskolák előadásai a szervezeti szabályok szerint 
köznapokon este tar ta tnak meg. 

Ezen esti oktatást azonban inkább nevezhet­
jük emberkinzásnak, mint szellemi képzésnek. Tes­
sék csak elképzelni, a mint a munkát félbehagyta, 
bele ül egy terembe 50—80 iparos tanoncz s a magok­
kal hozott különféle szagokkal teli tett levegőben a 
legtöbb helyen egy pár gyengén világító lámpa 
mellett megkezdődik az oktatás, aztán nem sokára 
a csendes szunnyadozás, mit egyébiránt nem is 
lehet csodálni, mert ez a nap nehéz munkájának 
természetes következménye. Tegyük fel, hogy ol­
vasmányok tárgyaltatuak, melyek érdekes tár tai 
muknál fogva leginkább képesek lekötni a figyelmet. 

Nem is számítva, hogy a mindinkább halvá­
nyuló világítás mellett a felolvasó tanuló úgyszólván 
csak végig baktat az olvasmányon, a tárgyalás 
menetét alig kiséri néhány tanuló figyelemmel ugy, 
hogy mire a két óra véget ér, a tanitó kifáradva, 
a tanuló sereg pedig pihent erővel ugyan, de ép 

— Bátyám,oh miért kell itt látnom tégedet!. 
Meg lett korú férfiú volt e czella lakója. Deres 

hajszálai ziláltan libegtek redős homlokán s vál­
lain. Szemeiben megtörten tükröződik vissza belső 
rejtet t fájdalma, mely gyakran kitör a szivéből s 
ilyenkor jajgat a terhe alatt , s rámondják, hogy 
őrjöng. A lelki harcznak nyoma meglátszik csontos 
arczán, görnyedt alakján, melyet rongyos, össze­
tépet t ruha takar. 

Az ablaknál állt, mikor az öcscse belépett. 
Nyugodtan, egykedvűen mereszti rá bágyadt sze­
meit, felismerte. 

— Öcsém te itten ? Miért jösz ide ? 
— Te hozzád jöttem, mint jó testvéred meg­

látogatni. Mióta felénk se jösz, nagyon megváltozott 
nálunk a világ. Hervey Pis ta már nős ember. A 
különcz, az asszonygyülölő Pista tegnap előtt ve­
zette oltárhoz Zerendy Zsuzsikát, el is mentek 
nászútra Abbáziába. 

— Pista tehát evvel betetézte hóbortjait, de 
legalább t i s z t e s s é g e s leányt vett el feleségül. 
Hát még mi az újság ? 

Az öcscs elérté, mire czéloz a bátyja. Bele 
nyilallott ugyan a szivébe egy furcsa érzés, de 
azért ugy te t t , mintha nem neki let t volna az 
mondva. 

— Megtartottuk Jegenyésen az agárversenyt 
s nem is képzeled, a megyei urioők jutalomtárgyát, 
az arany billikomot a te agarad nyerte el. Persze, 
bosszús most Árkány Laezi, hogy saját nevelésű 
agárjait ennyire csúffá te t te a te Szellőd. 

— Az a kutya derék egy dög, jól gondját 
viseljétek. Hát még mi az újság? 

— A gazdálkodásra nálad is felügyelek 
bátyám. Lábas jószágaid nem fogynak, do gyara­
podnak. Összes ingó és ingatlan tulajdonaidon ott 
van a két szemem. Szobáid rendben, még egy tűnek 
se szabad elveszni. 

— Te jó vagy, öcsém 1 . . . . j 
—-Mert testvéred vagyok. Ne félj bátyám,! 

oly csekély bölcsességgel távozik a tanóráról, mint 
a hogyan oda ment. Az utczán aztán megkezdődik 
a duhajkodás, az illetlen magaviselet, t rágár beszé­
dek, szivarozás, verekedés, az utczai csend fel­
zavarása s egyéb kellemetlenségek. íme előttünk 
áil az esti oktatásnak sötét képe. 

Mennyire más alakot öltene és mennyivel 
sikeresebb volna az oktatás, ha a vasárnapi munka­
szünet teljes keresztülvitelével az iparos tanonczok 
oktatása is egészen vasárnapra tétetnék át . 

Elérnők ezáltal először is azt, hogy a tanon­
czok pihent erővel, ép elmével, t isztára mosakodva 
s helyzetükhöz képest tisztességes öltözetben jelen­
nének meg az előadáson: másodszor, hogy hozzá 
szoknának a tisztességes magaviselethez, mert fé 
nyes nappal mégis csak lehetne őket el lenőrizni; 
harmadszor nem rontanák szemüket s egészségüket 
sem a tanítók, sem a növendékek; végre elnémulna 
a mesterek azon panasza is, hogy a tanoncz eltávo­
zása miatt a segédek sern folytathatják munkájokat 
azon iparágban, hol a tanonczok okvetlen jelenléte 
szükséges. 

Az emiitettek mellett még az a morális haszna 
is megvolna a tanórák vasárnapra tételének, hogy 
a tanonczok hozzá volnának mintegy szoktatva a 
vasárnapot később mint segédek is, szellemi kép­
zésükre forditani s a korcsmák és kávéházak helyett 
részint az Isten házában, részint alakítandó ön 
képzőkörök helyiségeiben töltenék el a vasárnap 
nagyobb részét. 

S z í n h á z . 
( 0 . ) Az opera tehát „beütött" ugy erkölcsi, 

mini anyagi tekintetben. í m e , bebizonyult, hogy 
Debreczen még sem utolsó város, bár irigyei sze 
retnék az ellenkezőt hitetni el a világgal, s az is 
tény, hogy Tiszay igazgató kitesz magáért, ha csak 
teheti. Szombaton „A m a d a r á s z " , Zeller kedvet 
zenéjü operettjében K o z m a korlátozván nyugtalan 
természetét, kellő higgadtsággal s mégis élénken 
alakított a czimszerepben. Énekszámait szépen 
jut tat ta érvényre, különösen a 2-ik felvonásbeli 
keringőjét nagy hatással adta elő. G a 1 y a s i P. 
(Postás Milka) kedvetlenül játszott, de éneke annál 
jobb volt. R u z s i n s z k i I . kitűnően énekelt, já-
,téka azonban nagyon hátra maradt. M a r g ó Zelma 
kedvesen játszott, kellemesen énekel t ; de a 2-ik 
felvonás után rosszul lett, szerepét N á d a s s y , e 
törekvő színészünk vette á t . K r é m é r , I i s z ay , 
L o c s a r e k n é a legjobbat nyújtották comicus 
szerepeikben. — Vasárnap „A f a l u r o s s z a " , 
Tóth Ede pálya-koszoruzott, örökszép népszínműve 
'került előadásra. F e r e n c z y (Göndör Sándor), 
érzelmein néha nem tudot t ugyan uralkodni, el­
ragadta hatalmas szenvedélye, azért mégis, a hol 

megsegit az isten, meggyógyulsz, nem leszesz beteg, 
megint haza jösz. Jobb otthon a magad ura lenni 
ü g y - e , már gyógyulsz ? 

A beteg gondolataiba merült. 
— Egyébiránt nincs nekem semmi bajom, 

—- feleié. — Néha ugyan rám jön valami lázas 
roham, a szivem összeszorul, agyamban a vér, mint 
a folyó forgatagja körbe kering, forr, lángol, olyan 
csodálatos betegség ez, a milyet még soha sem 
értem, nem tudok neki nevet adni. 

Gondolatai kezdtek lassan összezavarodni, 
elméje borult, mint a nyári ég, ha feketejerb.es 
felleg közeledik a láthatáron. Egy pontra s l lgez te 
szemeit, sovány ujjaival megnőtt szakállát simogatta. 

— Bátyám, te mélyen magadba merültél, nem 
érdekelnek már az ottboni hirek 1 

— N e m ! . . . Mit is ké rdez té l , az otthoni 
h i r e k . . . Nos, igen, ismered az öcsémet ? 

— Én vagyok a te öcséd! 
— Ugy, hát ismered az én öcsémet. Mondd 

csak, megnősült-e már? 
— Még nem. 
—- Akkor nem ismered az én öcsémet, inert ő 

megnősült. 
— De bátyám, hiszen én jobban tudom. 
— Hallgass, ne húzz ujjat velem, ne mérge­

síts. Légy te jobb, mint az öcsém! ! 
Erőtlenül lehanyatlott a feje, mintha húzta) 

volna lefele valami suíyos gondolat. 1 
Az öcscs meghatva félre vonult és nem szólt,| 

hogy ne ingerelje a beteget. 
"'.'-— Jól emlékszem, álnok volt az én öcsém. 

Bekötötte szemeimet, de azért jóí láttam, miként 
igyekezett kijátszani. Olyan leányt emelt magához,1 

a ki miatt a világ Ítéletét nekem is kellett hallgat­
nom, egy porba sülyedt bűnben fetrengő aljas te­
r e m t é s t ! . - . Asst hitte, hogy felemeli magához e 
leányt, pedig ő sülyedt le ahhoz a p o r b a ! . . . 

Ökleit magasra emelte, mintha agyon akarta 
volna sújtani rideg gondolatának gyülült tárgyát. 

őszinte érzelmek, természetes hév vezérlék cselek­
véseiben, azon helyeken hódított. Gyönyörű dalait 
megújrázták nyílt színen is. R u z s i n s z k y Ilona 
felülmulhatlan vidéki operett énekesnő, népszínmű­
ben jé hóditui képes gyújtó dalaival, de mint nép­
színmű alak (Fínum Rózsi) meghazudtolja a való­
ságot, nem érti meg a szerepét, nem ismeri az 
alakot, mely a népből való, s nem holmi operet tnek 
elszökött báró kisasszonya. Igyekezzék a kisasszony 
megérteni ilyen népéletből vett szerepét is s dom­
borítson ki, állítson elénk olyan alakot, minőt az 
iró elképzelt B minő a laikus néző előtt is az igaz­
ságnak megfelelő, vagyis élő alakot. P ü s p ö k i 
(Gonosz Pista) — nem túlzunk, ha kimondjuk—-
e szerepében az országban majdnem egyedül áll. 
S á n d o r E., L o c s a r e k n é , C s e r n i B . , B o g y ó 
Ilonka, R ó z s a h e g y i Kálmán járultak a sikerhez, 
úgyszintén N y i l a s i Mátyás és K r é m e r Jenő. — 
Hétfőn „A l i b a p á s z t o r " - b a n , Forray és Lu­
kácsi operettjében R u z s i n s z k i I., M a r g ó Z., 
K o z m a , L o c s a r e k n é , N y i l a s i , K r é m é r , 
K i s s Irén és R ó z s a h e g y i tűntek ki. — Ked­
den „Egy d a l á r ü n n e p é l y v i s z o n t a g s á g a i " 
Móser vígjátéka derült estét szerzett a szereplök 
szabatos menetű s eleven játéka által. T a po 1 e z a i 
és N y i 1 a s i a gyors beszédű dialógban különösen 
hatalmas comicai tehetséget tár tak fel. Jók voltak 
C s e r n i Be r t a , B á c s n é , P ü s p ö k i , R ó z s a -
h e g y i, P e t h e s. — Szerdán „Küzdelem a lé té r t " 
adatott volna, ha Ardai Idát makacs torok baja nem 
kínozná s igy „A p á l i n k a " Zola regénye után 
irt dráma vétetett műsorba, mely idestova 12 év 
óta nem volt színpadunkon műsoron. T a p o 1 c z a i 
megrázó erővel játszotta a pálinka által tönkrement 
Goupeaut, különösen mikor felgyógyul betegségéből 
s az orvos tanácsa szerint többé pálinkát nem sza­
bad innia és mégis iszik, mikor ahhoz j u t : a lelki 
küzdelemben, a tusakodásban: igyam, ne igyam? 
továbbá, a mikor ivott, s kábultan, megittasulva a 
gyönyör és a pálinka romboló hatása miatt, borzal­
mas vége közeledik, oly élethűen, annyi eredetiség­
gel tükrözte vissza nyomorult szánandó alakján a 
halál tusát, hogy igazán megrendített miudenkit. 
C s e r n i B. élethűen állította elénk a szerető, 
megalázott, s a porig sülyedt nőt. Drámaiságot 
öntöttek játékukba P e t h e s , K i s s Irén, ki tűn­
tek P é c h y , P ü s p ö k i , N y i l a s i , K r é m e r . 
— Csütörtökön u g y a n e z adatott . — Pénteken 
„ H a m u p i p ő k e " gyermek és népelőadásul. A 
színház megtelt, sokat tapsolt a gyermeksereg 
B o g y ó Ilonkának, ki kedves Hamupipőke volt. 
N y i l a s i , L o c s a r e n n é , S á n d o r E., K i s I. 
megnevettették a bébéket; ügyesen játszottak még 
K r é m e r , R ó z s a h e g y i , N á d a s i. A díszletek 
szépek, gyönyörködtntők voltak, úgyszintén a höl­
gyek toilettjei. — Szombaton „A c z i t e r á s " Murai 
és Konti operettéje került s?im*e. 

* 
— S z i n l i á s i m ű s o r . Február hó 3—10. 

Vasárnap „Felhő Klári" népszínmű. — Hétfőn 
„Rómeó és Júlia" tragédia. — Kedden „Menyegző 
előtt" monológ, „Paraszt becsület" melodráma, 
„Tabarin felesége" dráma. — Szerdán „Küzdelem a 

— Mindenki rám támadt, miért engedem ezt 
a Csornay család szégyenére?! Igazuk v o l t í . . . 
De az öcsém nyakaskodott, tele igyekezett beszélni 
a fejem, hogy szereti azt a leányt, érte lemond 
minden őt megillető jogokról, csak arról a leányról 
nem tud, ha megölik s e ! 

Ijjedten körülhordozta fáradt tekintetét, hogy 
nem hallgatózik-e valaki? 

— Téritgettem, fenyegetőztem, de mind ez 
nem használt. Hát csináld ugy öcsém, a mint te 
akarod, gyalázd meg a nemze t ségede t ! . . . És a 
bün győzedelmeskedett, hahaha! 

Az ifjabb Csornay észrevétlen kiment a czel-
íából, mert a bátyja dühöngeni kezdett. 

Felkereste az orvost s attól megtudta, hogy 
bátyjának az a különös rögeszméje van, hogy az 
ördöggel czimborált és az ellopta a lelkét. 

II . 
Mikor 30 évvel ezelőtt végrendelkezett Csor-

Ágoston : egyetlen testvérének Klárának tör­
vénytelen fiát te t te saját fia mellett általános örö­
kösévé. Ugy történt a dolog: Klára erőtlen szere­
lemmel viseltetett a járási főszolgabíró iránt, a ki 
elváltán élt nejétől és a falusi nép rögtön tisztában 
volt az esettel, széltire-hosszára beszélgették Je ­
genyésen a „padkán", hogy a szép kisasszony bi­
zony megjárta. 

Csornay Ágoston maga is szegyeké testvéré­
nek e gyalázatos tévedését. A főszolgabírót egy­
szerűen lepuffantotta, fizetett ér te nagyon sokat, 
m^g el is volt zárva. De miután Klára, erőtlen 
szerelme zálogának életet adván, nem sokára meg­
hal t : Ágoston e fiút magához vette, hiszen szeren­
csétlen testvérének gyermeke az mégis; azután 3 
év múlva megnősült, e házasságából csak egy fia 
született. 

A két fiu tehát ugy nevekedett, mintha édes 
testvérek lettek volna. Ferencz, az idősb, kapzsi, 
zsugori természetű, már serdülő korában is élire 

1 rakta a ga ras t ; mogorva, kötekedő jellemvonása, 
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létért" sziomü. — Csütörtökön ugyanaz. — Pénte­
ken „Szökött katona1* népszínmű. — Szombaton 
„Király szöktetés*4 operetté. — Vasárnap „Éjjel az 
erdőn" népszínmű. 

Irodalom és művészet. 
A „ F ő v á r o s i L a p o k ' ' újjáalakulása óe 

politikai tartalommal való kibővítése óta ismét egyi­
kévé lett azon lapoknak, melyekről divat beszélni. 
Egy-egy érdekesebb számának tartalmát, politikai) 
közleményeit, szellemes karezolatait, irodalmi, művé­
szeti bírálatait megvitatják a legelőkelőbb szalonoktól 
kezdve le egészen a nagy, fényes kávéházakig; be­
szélnek róla mindenfelé, érdeklődik iránta mindenki, 
tárczarovatát pedig az ország legelőkelőbb irói töl 
tik be, akik dolgozataikkal vetélkedve sietnek, tudván 
jól, hogy ez idő szerint az országban a legolvasottabb; 
lap a „Fővárosi Lapok", már pedig minden Írónak 
fő ambicziója, hogy a dolgait mennél többen olvassák. 
Ez a magyarázata azután annak, hogy a lapban ugy, 
szólván nap-nap után, a magyar szellemi élet legki­
válóbb munkásainak dolgozatával lehet találkozni. 
A lapnak még az is kiváló értéket kölcsönöz, hogy 
mint valódi irodalmi lap, elütőleg a többi laptól, mely| 
bizony a nap eseményeinek megírásánál nem nagy 
gondot fordit arra, hogy a dolgok hogy vannak meg­
írva — legkisebb hirét is ugy íratja meg, hogy abban 
nemcsak slendrián nyelvbotlásokat nem lehet találni, 
hanem benne a nyelv tisztaságára s az irodalmi szín­
vonalra gond van fordítva. Különben a napnak bármi 
tekintetben (politkai, irodalmi vagy művészeti) érde­
kes eseményét a lap alap gárdáját képező iróemberek 
írják meg külön kis czikkekben, valóságos szellemi 
csemegék gyanánt, melyek a mellett hogy érdekesek I 
s a nap eseményével foglalkozók, még azonkívül minti 
egyes irodalmi dolgozatok is számottevők. A mi pe­
dig a lap tulajdonkópeni szépirodalmi tartalmát illeti, 
az nemcsak felülmúlja valamennyi lapot, hanem kö­
rülbelül nap-nap után kétszer annyi, mint a mennyit { 
a „Fővárosi Lapok" eddig adott. Minden számában 
egy eredeti regény folytatás, egy eredeti tárcza s a 
mellett meg a franczia, angol, orosz vagy olasz iro­
dalom valamelyik uj s értékes dolgának a fordítása. 
Némelyik számában közöl két-három magyar írótól is 
eredeti dolgozatot s volt száma, a melyben tizenöt-
húsz önálló irodalmi, politikai s művészeti ezikket 
hozott. Politikai értesülései pedig, a lap előkelő poli­
tikai munkatársának az irányadó körökkel való érint-1 
kezese folytán -— a legutóbbi válságos időkben is 
méltán feltűnést keltettek. És ezeknek a politikai 
dolgozatoknak is más értéke van, mint a többi efféle 
dolgoknak. Nem hasábos vezérczikkek ezek, hanem 
inkább apró karczolatok a politikai élet legelrejtet­
tebb kulisszái mögül — érdekes, szellemes s ötletes 
feldolgozása a politikai hireknek, a mi mellett termé­
szetesen közli a lap az országgyűlés komoly és tár­
gyilagos lefolyását is, tudósításában csak a lényegre 
fordítva gondot és a sok haszontalansággal nem lopva 
JWB időt s nem tömve tele a lapot. A lap politikai! 

A polgármester szellemi fölénye tudatában 
felel: 

— Hát másik gödröt ásatunk. 

P a n a s z . 
Gyuri a gyermekszobából beront az anyjához: 
— Mama, a Vilma bánt. 
— No, csak tréfa volt bizonyosan. 
— De bizony nem tréfa volt, hanem nyujtófa. 

G y ö n g é d s é g . 
A n y ó s (bosszúsan csapja le az újságot): Már 

mikor szűnnek meg ezek az anyós-élczek ? 
Vő: De mama, hiszen nem mind irányul maga 

ellen, 

lettem. 

S z e r e n c s e . 
— Szerencsés volt a vadászaton ? 
— Nagyon, Kétszer lőttek el szorosan mel 

I s m é r e t ség . 
— Mondja csak tanár ur, ismeri a fiatal 

Andrássy t ? 
~ óh ismertem, mikor még az atyja egészen 

kis fiu volt. 

S z e m r e h á n y á s . 
N ő; Ha este hazajösz, már rendesen reg­

gel van. 
F é r j : És ha te reggel fölkelsz, már rendesen 

dél múlt. 

Prak t i kus . 
F e i g e l u r : Nem értem, miért tanultok szá­

molni két és három perczenttel. Ei ad kölcsöoí 
most két és három perczentre ? 

I f j a b b F e i g e l : Akkor jó ezt tudni papa. 
mikor a hitelezőkkel kell egyezkedni. 

ő s z i n t e s é g . 
K é r ő : Yiszonomom kell bizalmát uram, hogy 

ideadja leánya kezét. 
B a n k á r : Mivel ? 
K é r ő : Nem fogom elhallgatni adósságaimat. 

iránya teljesen független, nemzeti politika — melynek 
szolgálatától el nem tántoríthatja semmiféle párt­
érdek, a mennyiben nem áll semmiféle párt szolgálatá­
ban sem s az igazat mindig és mindenkinek meg­
mondhatja, a mint eddig is megtette csodálatra 
elismerésre méltó bátorsággal, pártatlansággal. 

HÍREK. 
Hideg világ1. 

Még nem hallunk madár dalokat; zord, kietlen 
táj, a berek; vastagon takarja be a hóréteg az 

alvó földet; még tél van. 
De mégis néha van olyan nap, a mikor enyhe 

a lég, melegít a nap sugár-miriád, olvadásnak indul 
a hóréteg, pacsirta esicsergés hatol füleinkbe. 

És mi azt hisszük, hogy már tavaszodik. Fől-
íángol e gondolatra bennünk egy édes vágy, mely 

Apróságok. 
Gyermekszá j . 
— Csakugyan már iskolába jársz. Palkó ? 
— Bizony. 
— örülsz neki? 
— Örülök. 
— Hát minek örülsz legjobban ? 
— Ha csengetnek és hazamehetünk. 

Jó t a n á c s . 
Egyik vidéki városkából jelentik, hogy a r< 

geteg hó nagy gondot okozott a tanácsnak. Végre a 
polgármester ezt indítványozta a tanácsban: 

— Ássunk egy jókora gödröt, azután oda hor­
dassuk a havat. 

Kérdi az egyik tanácsos: 
— És hová tegyük a kiásott földet? 

•arra késztet, hogy menjünk ibolyát szedni a meg­
ifjodott erdőre, a zöldülő temetőre. 

Pedig a természet keblében kihalva még az 
élet-erő; gyökere sincsen az ártatlan szende ibo­
lyának s mi már keresnők a virágát. 

S ugy fáj szivünk, hogy csalódunk a jóleső 
reménykedésben; olyan kihaltnak, hidegnek érez­
zük a világot — bárha tudjuk, hogy az időt mene­
tében siettetni nem lehet, 

Oh, mennyi ember-társunk él a nap alatt, a 
kiknek élete örök tél. Ha mosolyog is rájuk oly­
kor a jólét sugaras napja, oly hamar letűnik az, 
és ők szenvednek tovább... megint 

Mert a szenvedés, a bánat uralma hosszabb, 
mint az örömé. Nem tudjátok-e, hogy csak szivár­
vány az öröm, mely, mint a természetben az égnek 
csak egyik felén látható, ugy az életben az emberek 
egy részének egét színesíti. 

Az emberek másik részének egén marad a 
sötét felleg, a szenvedés. 

Miért van ez így? — kérdezzétek meg az 

Ágoston, a fiatalabb egészen elütő természet: élet-
vidor, de nem könnyelmű, nyájas mindenkihez; 
gyenge szervezetű, egész életében betegeskedett 

Tehát ketten örököltek. Egy pontja volt külö­
nösen a végrendeletnek olyan, mely Ferencz lel­
kületére mély benyomást tett és ez: „Ha pedig 
— a mitől Isten őrizzen — Ágoston fiam előbb 
találna meghalDÍ, mint Ferencz fiam: a neki jutott, 
vagyis a fel nem emésztett örökség megosztatlanul 
Ferencz fiamra szálland". 

A fösvénynek, zsugorinak — tudjuk, — az a ter-
mészete, hogy minél többje van annál többet kivan, 
ilyen volt Csornay Ferencz. Sokszor kísértésbe ejté 
őt egy futó bűnös gondolat: hátha siettetné az örök 
ség megkaparitását szépen, óvatosan! Nem sok kell 
ahhoz: egy csipetnyi méreg, vagy még annyi se; 
vadászaton egy eltévedt golyó... De nem vitte ráj 
lelkiismerete, majd meghal az magától is. 

És éltek — a világ előtt — békességben. 
EgyBzer azt mondja Ágoston a bátyjának: 

— Furcsát gondoltam, megházasodom! Sze­
gény leányt szeretek, az özvegy jegyzőné Ilonkáját. 
A kegyadományt, mit mi Csornayak az özvegynek 
adunk, meg akarom szüntetni ugy, hogy nőül ve 
szem Ilonkát. A kárpótlás — e házasság — minden 
esetre javit helyzetükön. 

Ferencz hüledezett, igyekezett öcscsét le 
beszélni. 

— Ilyen leányt nem engedek bejutni Í 
Csornay családba! Nem hallod, mit sug-bug rólad 
a közvélemény ? nem tudod-e, hogy Berkes Bandi, 
ez a hasiontalan lump erdész jár régóta hozzá, 
már jegyben is vannak és te most akarod egy 
Csornay létedre feleségül venni annak orra elől?! 
Ej, szegyeid magad! Gondold meg: ki vagy te és 
ki az a leányi! 

— Bátyám, ő maga mondta, hogy engem 
szeret s én meg azt mondtam neki, hogy csak őt 
szeretem, tanácsodra nincs szükségem 1 Ilonka jó, 
beeaöietes &áoj3 s aekem elég ennyi l 

Hát gyalázd meg a nemzetségedet! 
volt utolsó szava Ferencznek öcscséhez, 

A menyegző napját nem hosszura tűzték ki 
a szerelmesek, még egy hé t . . . még egy pár nap,! 
azután itt lesz. Csornay Ferencz kétségbe esett, 
már nem gátolhatja meg az esküvőt, elesik a szépj 
örökségtől, mert azt előre tudta, hogy öcscse min­
denét nejére fogja ruházni. 

A pénz, — jól mondja a példabeszéd — öl és 
elevenít. Ferencznél megölte a józan észt s olyan 
valamelyes összegyúrt gondolatot elevenített fel 
benne, mit végeredményben ugy hívnak, hogy: 
bosBzu. Egy koldus ivadékára szálljon a Csornay 
ősi vagyon ? ! Nem, e lánynak nem szabad az öcscse 
nejévé lenni! — így határozott az esküvő napján. 

Berkes Bandit az erdészt, a legjobb lövőt a 
környékben, beavatta tervébe s azonnal leolvasott a 
markába 500 frtot, hogy egy biztos lövéssel oltsa ki 
a menyasszony életét, mikor esküvő után a mező-
láposi állomáshoz röpiti öt szürkés hintójában a 
vőlegény. 

— A domb mellett, az akácz srdőnél állj 
lesbe, — igy biztatta, —este lesz már, a mikori 
a mező-láposi állomáshoz igyekeznek. Közeledben] 
leszek én is s ha a te fegyvered esetleg nem találna,! 
majd talál az enyém! 

És Csornay Ferencz, mihelyt esteledett, lopva 
— mint gonosztevőhöz illik — elbújt az akácz-
erdőbe s mikor az öcscse menyasszonyát röpítette 
a mező-láposi állomáshoz, — hogy oonan tovább 
menjenek nászútra, mig a közvélemény elhallgat,— 
rájuk emelte fegyverét s várta, mig eldördül czím 
bórája gyilkoló szerszáma. Lélegzetét is visszafojtá, 
ugy várt néhány pillanatig és hirtelen felhangzott 
egy hatalmas dörej s ő is — talán az ijjedtségtől — 
megrántá fegyvere sárkányát... Egy éles sikolyt 

Istent, csupán ő tud felelni nektek szenvedőknek, 
sorsüldözötteknek, midőn azt kérdezni jogotok van. 

S az Isten felel a 8 Hit K csodás szavaiban ti­
nektek: „Boldogok a kik sírnak, mert ők meg­
vigasztaltatnak". 

Uj élettel biztat titeket, egy más, szebb vilá­
got, ígér tinektek, bol már nincsen szenvedés, s a 
mely nem hideg. 

Reméljetek tehát szebb, jobb világot, hiszen 
ez a sorsotok. Mig a r e m é n y táplálja lelketeket s 
sziveteket, addig szép ez a földi világ is s nem lesz 
olyan hideg, mint a milyennek érzitek. 

És szeressétek is egymást, bár két sors gyér-; 
mekei vagytok: a palota s kunyhó lakói. A tiszta 
szivünek a kunyhó is palota, a romlott szivünek 
a palota pompája, bíbora sem szerzi meg a lélek 
békéjét s nyugodalmát. 

Mig a s z e r e t e t lakozik közöttünk, addig 
nem hallhatunk átkos, gyűlöletes beszédet; nem 
fog lenni zord, kietlen az emberi élet; nem takarja 
be a hideg részvétlenség, gőg a kebleket. 

Higyjétek el, akkor nem lesz tél e világon ! 
Gyurika* 

— Ssten i t i sz te ie tek . Az ev. ref. egyházak­
ban vasárnap a következő lelkészek tartanak isteni-
tiszteleteket: a nagytemplomban K. Tóth Kálmán 
lelkész; a kistemplomban Ferenczy Imre segéd­
lelkész; a Kossutb-utczai templomban Tóth István 
segédleikész; az ispotály templomban Dicsőfi Józseí! 

ísz, — Az ág. hitv. ev. templomban délelőtt] 
10 órakor Móhr Béla segédlelkész tart isteni- j 
tiszteletet. • j 

— A k o l l é g i u m b ó l . A főiskola két aka­
démia tanszakán a félévi kollokucziók véget értek. 
Farsangolhat most már kedvére a fiatalság, mert 
bizony még eddig igen ritkán engedhette magát 
Carneval édes ölelésü karjaiba. Most már a házi 
kisasszonyoknak sem kell félniök, iesz tánczos 
elég. 

— D a l e s t é l y . A debreczeni munkás dal 
egylet f. 1895. évi február 10-én vasárnap a „ Ko 
ronáH dísztermében Jani József egyleti karnagy 

se mellett tánczczal egybekötött zártkörű 
d a i e s t é l y t rendez. Műsor: Muzsikáinak, haran-

";, Lányi. 2. A dal, Storch. 3. Bár merre jár. 
Lányi. 4. Tihanyi Echó, Boros átirata. 5. Szabadság 
dal, Huber, Kezdete este 8 órakor. Belépti-jegy 
személyenként 50 kr. Alapító és pártoló tagok sza­
bad jegyeiket használhatják. A szabad jegy két 
személyre érvényes. Felülnzetések köszönettel vé­
tetnek és hirlapiiag nyugtáztatnak. Jegyek előre 
válthatók Zech Józseí pénztárnok urnái, (kisuj-
utcza) Kúrián Gyula órás üzletében (főpiacz) és 
este a pénztárnál. 

- E l g á z o l t a a vona t . Megrázó szeren­
csétlenség történt Szombaton reggel a tiszapolgári 
pályaudvaron. Mint ugyanis onnan irják, egy haj 
csár, a ki a vonatra felrakott lábas jószágokat ki­
sérte, a vonat elindulásának perczében a mozdony 
elé került. A gép egyik ütközője elütötte a szeren­
csétlen embert, a ki összeroncsolt tagokkal esett 
össze, behozták a debreczeni kórházba, a hol élet­
halál közt lebeg. 

- I sko l a -bá l . A debreczeni izraelita ifjúság 
az izraelita iskola felszerelésére 1895. Február hó 
20-án a „Bika" szálloda dísztermében zártkörű 
i s k o 1 a-b á i t rendez. A rendezőség tagjai: Radó 
Sándor b. b. alelnök, Dr. Reichardt Manó b. b. 
jegyző, Dr. Hütter Károly b. b. elnök, Kohn Lipót 
b. b. ellenőr, Dr. Moskovitz Miksa b. b. alelnök, 
Reiner Mór b. b. pénztárnok. Belépti-jegy szemé­
lyenként 1 frt 50 kr, család-jegy 3 frt 50 kr, páholy 
5 frt. Páholyba lépőknek nem kell személy jegyet 
váltani. Jegyek előre válthatók: Schwarz B., László 
Albert, Békés Lajos és Boros testvérek üzletében. 
Kezdete esti 8 órakor. Páholyok előjegyezhetők: 
Schwarz B. üzletében. Felülfizetéseket köszönettel 
fogadunk s hirlapiiag nyugtázunk. 

- S z o m s z é d o s f o r g a l m ú menetje^ 
g y e k . A m. kir. államvasutak igazgatósága figyel-

kijutott az erdőből, elméje megzavarodott, megőrült, 
lelték az utón a jegenyési parasztok. 

III. 
Csornay Ágoston mélyen megilletődve, hagyta 

oda bátyja rideg lakását, az őrültek házát. 
Sokat vallott e szegény őrült, mindent el­

mondott, a mire még emlékezhetett a szomorú^ 
valóból. A kutató ész meggyőződhetik e szerint, 
hogy ő volt a gyilkos, sajnos, de igaz I 

— Miért ítélik tehát halálra a törvény kemény 
szivü birái azt az ártatlan erdészt ? — igy tűnő­
dött, — hiszen azt nem lehet halálra Ítélni, ha 
önként jelentkezett, hogy ő a gyilkos! Mert csaló­
dott, mert az a lány övé nem lett, hát meg akar 
válni meggyülölt életétől s igy fogja magára, hogy 
ő ölte meg a —- feleségemet 1 

_ TŐI a sz . . . i törvényszékhez utazott 
eltelve keserűséggel, hogy az emberi igazságszol­
gáltatás menetét feltartóztassa egy őrültnek vallo­
másával. 

Négy szuronyos csendőr közt állott a vádlott, 
gyilkos erdész. Tömve volt a tárgyalási terem, 

joston a közönség közzé ült. Most a vallatás ko­
moly fordulatot vett. 

Mondja el részletesen, hogy határozta el 
magát a gyilkosságra? —tette fel a kérdést az 
elnök. 

Hát ugy, tekintetes királyi Törvényszék, 
hogy Csornay Ferencz ur, az uraságom ide adott 
500 frtot, hogy lőjjem agyon azt a ieányt, az az 
hogy a Csornay Ágoston ur menyasszonyát. Jó 
kézre bizta éppen, mikor i n g y e n is megtettem 
volna, mert, az egész világ tudta, hogy Szegfű Ilon 

mezteti az utazó közönséget, hogy f. é. febr. 1-től 
kezdve vonalain a szomszédos forgalmú menetjegyek 
többé nem lesznek a fordított irányban is használ­
hatók, hanem ezen jegyek mindenkor csakis a jegy­
kiadó állomásról az illető rendeltetési állomásra 
lesznek érvényesek, ennélfogva a visszautazás al­
kalmával mindenkor újból lesznek menetjegyek vál-
tandók. Azonban előre váltott szomszédos forgalmú 
jegyek, melyek jelenleg még a közönség birtokában 
vannak, további intézkedésig — a visszautazásra 
is érvényeseknek fognak tekintetni. 

— M a i s z á m u n k mellékletére tisztelettel 
hívjuk fel t. olvasóink szíves figyelmét. Paczelt 
János mag és virágkereskedő 9-dik évfolyamáról 
mellékeli oly dus tartalmú árjegyzékét, a mely 
bármelyik fővárosi legnagyobb czégnek is előnyére 
válnék. Paczelt János nagyszereü kísérleti teleppel 
is bir, bol a magnak csiraképességéről szereztetik 
meg a csiraképesség és igy csakis jó és biztos csira-
képességü konyhakertészeti, virág- és gazdasági 
magvakat hoz forgalomba,.minél fogva a siker biz-
tositvo van. 

— Tisz tú j í tó k ö z g y ű l é s . A debreczeni 
„Bikur-Ghólim0 tisztújító közgyűlése január 3Ö-án 
ritka érdeklődés mellett tartatott meg. Az 189&dik 
évről szóló jelentés és a bizottságilag megvizsgált 
és helyesnek talált 1894 dik évi zlsszámadások 
beterjesztetvén és jóváhagyólag tudomásul vétet­
vén, a választmánynak az egylet szellemi és anyagi 
emelése körül szerzett szép érdemei elismeréséül 
jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott. A választás 
eredménye a következő : elnök Kohut Mór, alelnök: 
Csenged Imre, ellenőr Scbwarcz Fülöp, pénztáros: 
Smilovics Mihály, orvos : dr. Keilner Elek, tiszte­
letbeli titkár : Lipp8 Ármin, választmányi tagok : 
ifj. Fülöp Ignácz, Fábián Károly, Knöpfl>r Sinion, 
Neuman Mandel, Schwarfz A. Lajos, Schwartzkopf 
Dávid, Rosenberg Simon, Bernát Bernát és Wiesz 
Mátyás; betegfelügyelők: Goldberger Dávid, ifj. 
Stern József, Schlesinger Vilmos és Silberstein 
Móricz. 

— H a l á l o z á s . Özvegy Yeesey Lajosné szül. 
Eeményfy Ilona, mint az elhunyt özvegye; leánya 
Yecsey Gizella; édes anyja özvegy Yeesey Jőzsefné; 
Yiktor, Zsanett, férj. őzv. Bévész Imréné, Károly, 
Mária, férj. özv. Árvay Sándorné, Emma férj. özvegy-
Szőke Jánosné, Yecsey Sándor, mint az elhunyt test­
vérei, ; továbbá Eeményfy Róza, Yeesey Sándorné, 
mint sógornők, és még több számos rokon nevében, 
fájdalomtelt- szívvel tudatjuk Y e e s e y Lajos szak­
képzett kereskedő, élte 64-ik és boldog házasságának 
22-ik évében, folyó hó 1-én, éjjel 1 órakor, rövid 
szenvedés után történt gyászos elhunytát. A boldogult 
hűlt tetemei folyó hó 2-án, d. u. fél 3 órakor az ev. 
ref. egyház szertartása szerint a püspök-ladányi teme­
tőben örök nyugalomra helyeztettek. Kelt Püspök-
Ladány, 1895. Február 1. Áldás és béke lengjen 
porai felett i 

— Névcsere, nem reverendacsere. 
•Jllletékes helyről vett értesülés szerint írja a „Debr. 
"Eli-'*, hogy nem Tarnay Ká-oly, a papi ordót egy 

szép leányért elhagyó szent-andrá*i r. k. káplán 
neve, hanem Tarnay János. A névcsere kellemet­
lenségei tehát méltatlanul érte Tarnay Károlyt, 
ki sem hitéről sem reverendájáról nem hajlandó 
lemondani. 

— E z ü s t l a k o d a l o m , W e r t h e i m e r 
Márton, ki egykor Debreczen polgára és az izr. 
hitközség elnöke volt, ma vasárnap üli meg ezüst 
lakodalmát Derecskén nejével, Rochlitz Júliával. 

-—AZion d e b r e c z e n i b e t e g s e g é l y nő­
e g y l e t választmánya elhatározta, miszerint az 
egylet kötelékébe való belépés megkönnyítése czél-
jából f. évi február 1-től 28-ig bezárólag felvételre 
jelentkezőknek az alapszabályokban megállapított 
3 frt bekebelezési díj elengedtetik. — Felhivatnak 
tehát mindazok, kik az egylet rendes tagjai sorába 
belépni óhajtanak, eziránti ajánlataikat a fent kitű­
zött időn belől az egylet elnökségéhez eljuttatni 
szíveskedjenek. — A belépésre vonatkozó minden­
nemű felvilágosítást készséggel nyújt az egylet 
titkára, naponta délutáni 6—7 óra közt, az egylet 
bivatalos helyiségében, (Piacz, Weisz Sándor-féle 
ház) a hol belépési ajánlati ivek is díjmentesen 
kaphatók. A v á l a s z t m á n y . 

— E g y k e r e s k e d e l m i l e g k é p z e t t csa­
ládos egyén, beszél 6 nyelvet, bármiféle tisztességes 
foglalkozást keres. Czím a kiadó-hivatalba. 

A l e g s z e b b a j á n d é k o k . A vidéki kö­
zönség, mely tömegesen rándul fel Budapestre, 
hogy alkalmi ajándék-tárgyakból bevásárlásokat 
tegyen, a különböző csábító hirdetési ajánlatok 
között alig tud választani, alig tudja magát elszánni 
rá, hogy mit vegyen övéinek. Akirakatokban szebb­
nél szebb tárgyak láthatók, de talán valamennyi 
között legszebbek a S t e r n b e r g Á r m i n és 
Tes tvére - fé le Kerepesi-uti hangszer ipartelep 
kirakatában láthatók Egy egész házat foglal el e 
nagy vállalat, dúsan felhalmozva ugy a földszinten, 
mint az emeleten a legkülönfélébb zenekarbeli s 
műkedvelői hangszerek az összes réz- és fa-, fúvó, 
vonó és verő hangszereken kívül zseniális combina-
tioju disz- és játék-hangszerek, „harmóniák" és 
harmoniumok, mechanikai zenélő müvek, magától 
játszó zeneeszközök, melyeken egész operákat lehet 
játszatni, zenélő madarak, melyek a legszebb da­
rabokat fütyülik, stb. stb. Az üzlet maga valóságos 
látványosságot képez, melyet a közönség csopor-
tonkint néz s különösen este kelt feltűnést, midőn 
az egész ipartelep villamos fényárban úszik, meg­
világítva az egész térséget. Ez a kereskedés'a fő­
városban annyira népszerű és kedvelt, hogy mosta­
nában mindig zsúfolva van, a személyzet alig győzi 
kiszolgálni a közönséget. 

- V e t ő m a g v a k . ( M a u t h n e r Ödön 
t u d ó s í t á s a . ) A külföldi forgalomban e hét le­
folyása alatt különös változás nem történt. Az erre 
vonatkozó jelentések szerint magyar és orosz termés 
lóheréből a mennyi a kivitel részére átengedhető volt 
elszállití-n^ntf: A-T r.^»««:i_„: i a. i_ _ ' •, ' 

még hallott, de többet nem, mert" elfutott, bea , 
sűrűségbe. Ruháját összeszakgatták a tüskés ágak, 'ölte meg^a s z e r e t ő m e t ? ! 
útjában lépten-nyomon feltartóztatták a fatörzsek! S ugy hullottak könnyei, mint a záporeső 

o csak ment bukdácsolva, mint egy Kain, Mire* _ 

kát szerettem! Megbujtunk az e i i í b T k e T t e M S i r i - ' S S S ^ * ^ ^ T ^ J S F l ^ i } ^ ^ 
illik én * Csornay W e n c z ur és lőttünk mind ^ ^ ^ ^ ^ K ^ ^ ^ ^ ^ . 
ketten. Most azt mondja meg nekem a tekintetes 
kir. Törvényszék, hogy a két golyó közzül m e l y i k sógü lóhere és luezerna felé irányul, minek követ­

keztében közép-, de különösen gyengébb minőségeknél, 
a múlt hetiekhez viszonyítva árhanyatlás állott be.' 
Takarmányrépa mag nagyon is különböző áron lesz 
kraáíva, de a jegyzések mérvadó alapját mégii m&k 
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& minőség képezi, oly kép, hogy a mag a betakarítás j 
idején volt gyakori esőzések által szenvedett-e, ha 
igen, mily mértékben. Bükkönynek meglehetős kelen­
dősége Tan, inig a baltaczinre még kérdés sem jön. 

Jegyzések 100 kilónként Budapesten: 
Luczererna 
Lóhere, bánáti 
Lóhere, tiszavidéki 
Lóhere, erdélyi 
Tavaszi bükköny 
Baltaozin 
Muharmag 
H e r e m a g v a k 

35—50 frt. 
55—62 . 
63—68 
55—68 

6 . 8 0 - 7 
11—117* . 
14—15 

p l o m b á z á s a . 
A budapesti m. kir. állami vetőmagvizagáló 

állomás az 1894/95. idényben f. évi január hó 16-ig 
az alább megnevezett magkereskedők és termelők 
számára a következő mennyiségű vetőmagvakat plom-
boxta l e : 

Luczerna, Lóhere, Ossz. 
métermázsa. 

Mauthner Ödön Budapest 
H&ldek Ignáoss „ 
Uilmann Károly „ 
Magy. mezőg. szöv. „ 
Kramer Lipót „ 
Beiméi és fia „ 
Gróf Teleki Arvéd Brassó 
Lederer testvérek T.-Kürfc 
Deutsch Gyula Budapest 
Szávoszt Alfonz „ 
Frommer H. A. utóda „ 
TOhliag Yilmos „ 

1005 
160 

92 
107 
1S8 

100 
64 
46 
17 

900 
115 
155 
133 

83 
214 
178 
156 

Í905 
275 
247 
240 
221 
214 
178 
158 
100 

64 
46 
36 

Összesen: 1731 1953 3684 

Kis lutri. 1895. jan. hó 30-án. 
Brüni 84 79 3 7 55 

?első 
ár 

6.20 
5.80 
5.— 
6.— 
6 — 
6.40 
650 

ift 
[U .— 
1.80 

Közép 
ár 

6 10 
5.75 
4.90 
5.90 
5 90 
6.20 
.— 
.— 

Alsó 
ár 

6 — 
5.70 
4.85 
5.80 
5.85 
6.15 
.__ 
.— 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k , 

1895. január hó 29-kén. 

Búza mm. 
Kétszeres , 
Rozs „ 
Árpa „ 
Zab 
Tengeri 
Köies B 

Köleskása „ 
Burgonya „ 
(Egy zsák burgonya — frt — kr.) 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott 3450 db., eladatott 1220 db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig 10—18, más 
félévesig 18—30, két évesig 30—40, öreg 45 50 j 
frt. Kövérsertés kilója 33—42 kr. Üzleti irány 
élénk. 

Szarvasmarha, és lóvásár. 
Ló felhajtatott 380 db, eladatott 181 db. 

Marha felhajtatott 780 db., eladatott 450 db. 
H ú s á r a k . j 

Marhahús egy kiló 40, 44,50,52, (kóser) 60 kr. 
Borjúhús 46—eO kr. Sertéshús 4 0 - 5 6 kr. Juh hús 
— kr. — — Szalonna métermázsa 40— 44, háj 
44—46 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7 frt. 
Felvágaiás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással .60, ellátás nélkül .90, nö 

ellátással 35 , ellátás nélkül 50 kr— .— kr 
Gyermek ellátással 25, ellátás nélkül 35 kr. 

NÉVSORA a debreczeni közhasz­
nálatú távbeszélő hálózatba bekap-

osolt előfizetőknek betűrendben. 
1895 . J a n u á r 31-én, 

F i g y e l m e z t e t é s : A központi hivatalban a bekap­
csolás csak akkor teljesíthető, ha ae előfizető a hívott 

számát (és nem nevét) mondja be. 
69. Államvasutak állomásj 

főnöke. 
75. Államvasutak üzlet-] 

124. Altér Sándor „Corso" 
kávéház tulajdonosa. 

82. Áron Manó és Tsa 
132. Dr. Bakonyi S. ügyvédi 

65. Dr. Balkányi Ede orv.j 
84. Dr. Balkányi Emil orv. 
9 1 . Dr. Balkányi Miklós| 

lakás. 
40. Dr. Balkányi Miklós| 

ügyvédi irodája. 
84. Bauer és Társa gép­

gyára. 
l\2. BeckertManó irodája. 

36. Berger Henrik irodájaj 
37. Berger Jenő müépi-, 

tesz lakása. 
149. Biedermann E. és fiaj 

czég posztó üzlete. 
166. Dr. Brüll Bertalan! 

ügyv. irod. 
120. Burger József izr. hit-| 

községi jegyző. 
135. Dr. Burger Péter orv. 

83. Casinó. 
70. Csanak József nagy­

kereskedése. 
88. Csanak Józs. nyárilak. 
90. Dr. Csikós Sándor orv. 
35. „Debreczeni Ellenőr" 

szerk 
104. Debreczeni első taka^ 

rékpénztár. 
131. Debreczeni faszövet-1 

kezet irodája. 
55. „Debreczeni Helyi Va 

9ut" irodája. 

43. „Debreczeni HelyiVa-j 
sut" nagyerdői indó­
háza. 

184. „Debreczeni Híradó" 
szerkesztősége. 

20. „Debreczeni Hírlap* 
szerk. 

18. „Debreczen" szerk. 
187. Debreczeni első terra­

kotta, majolika, éí 
kályhagyár. 

188. Debreczeni első terra­
kotta, majolika éskály-
hagyár belső irodája. 

2. Dohánygyár. 
1142. Dréher Antal serfőzde 

főrakt. 
183. Dobó Sándor kávó-

háziulajdonos. 
79. Első debreczeni fake-

reskedő társaság fő-
üzleti telepe és irod. 

17. Első debreczeni fake-
reskedő társaság fiók-

52. ElsŐ magyar ált. bizt. 
társ. 

9, Epreskerti faraktár. 
139. Fabriczius Géza nyári 

lak. 
140. Falk Á. ós Tsaűzleta 
150. Palk Ármin kefegyára. 
172. Dr. Fejér Per. ügyv. 

14. Fehér Domokos 
„Bika" sz bérlője. 

176. Fényes Mór férfiruha 
raktára. 

46. Főerdőmester.üf agyér. 
68. Főispán. 

156. Dr. Freund Jenő ügyv 

159. 
117, 
102. 

162. 

Furat Mátyás és fial 
czég ós Áron Miksaj 
czég irodája. 
Fischer Jakab gazd. 

gőpraktára. 
Gebauer Károly temet-

Gebauer Károly ércz-
koporsó gyára. Ep­
reskert. 
Geiger Simon term.k. 
Geréby Fülöp üzlete. 
Geróby Fülöpné eczet-| 
gyára. 
Gerster ós Itöszber] 
irodája 
Glück Adolf pinczér-
ügynök. 
Goldblatt testv. gőzm, 
Gondy és Egei fény­

képészeti műterme. 

1. 
94. 

81 . 
106. 

39. 
120. 

115. 
114. 
113. 

66. 
153. 

118. 
19. 
59. 

152. 
160. 

154. 

Hoehfelder Jakab irod.j 
Dr. Hollander Dezső] 
ügyvédi irodája. 
Huszár Károly ügyn. 
irodája. 
Honvéd 3. számú ez-| 
red parancsnokság. 
Huszár laktanya 
Iparegyesületi tak. ós] 
hitelintézet. 
Ipar és keresk. bank.| 
Dr. Irinyi István ügyv.' 
„István" gŐzmalom.l 
Izraelita hitközségi] 

jegyző. 
Járvány kórház. 
Kardos László iakása.j 
Kardos László nagy­
kereskedése. 
„Kegyelet" tem. int. 

Dr. Kardos Samu ügy­
védi irodája. 
Dr. Kemény Mór ügyv.l 
Keresk. ós iparkam.j 
Killer Ede bútorkor. 
Klein Bernát üzlete. 
Klein Ignáez üzlete] 

lisztkeresk. 
Klein Miksa bor-, szesz| 
és sörraktára. 
Klein Mór és Péterffy| 
fakereskedő czég. 
Kohn és Markovi cS 

nemzeti söresarnoka. 
Kohn Adolf ós fia ez. 
Dr. Kóla János ügy-| 
védi irodája. 
Komlóssy Arthur ügy­
védi irodája. 
Koncsek Géza ftíszer| 

95. 

27. 

45. 

31 . 

192. 

100. 

41. 

87. 
56. 

7. 

72. 

137. 

109. 
80. 

130. 

128. 

108. 
63. 

191. 
54. 

74. 
126. 

164. 
64. 
93. 

148. 

53. 

138. 

Köles, segély, egylet.) 
Közgazdasági bank. 
Közkórház. 
Közvágóhíd. 
Kuczik Gábor hent.üzí. 
Kunz József és társa| 
czég női divatüzlete 
Kohn Henrik fűszer-
üzlete. 
Lám Sándor üzlete. 
László Albert könyv-| 

Lendbauer Kálmán] 
„Korona" vigadó béri 
Lichtblau Á. önk. tanf.] 
Löfkovits Arthur lak.i 
Löfkovits Arthur órásj 
ós ékszerész üzlete. 
Löfkovits Márton ügy­
védi irodája. 
Lukács Ármin bank­
os bizományi üzlete. 
Lusztig Dezső ügy­

nöki és bizom. irod.| 
Márk Endre. 
„Margit" fürdő. 
Dr. Márton Imre 
Kálmán ügyvédek. 
Matolcsi István ópit. 

Münch GuBztáv irodája] 
Mendelovies L. üsd. 
Méntelep parancsnoka. 
Dr. Moskovitz Jügyvód. 
Munkás ker. pénztár. 

Németh András Do 
bos-vigadó bórlője. 
Henman. M. bécsi ruha] 
raktára. 
Nagy tőzsde. 
Osztrák magyar bank, 
Paczelt János kert. 
Paezelt János üzlete. 
Papp testv. férfiszabó! 
üzlete 
Pavillon laktanya (ka­
tonai készenlét). 
Dr. Popper Alajos orv. 
Dr. Popper Mór ügyv. 
ós „Hitelezői védegy­
let" irodája. 
Posszert utóda Breuer j 
és Weisz. 

Rendőralkapitányság. 
I. ker. 
Rendőralkapitányság. 
H. ker. 
Rendőralkapitányság. 
III . kerület. 
Rendőrfőkapitány ma-

Riesz Lipót ezukrász 
fiók üzlete. 
Rendőralkapitányság, 
mezőrendőrség 

Rendőralkapitányság 
IV. kerület. 
Rendőrfokapifcányság. 
Rendőrség az indó­

háznál. 
Részvény serfőzde 

külső raktára. 
Részvény serfőzde vá­
rosi irodája. 
Rickl József Zelmos 
üzlete. 
Riesz Henrik kocsigy. 
Riesz Lipót ezukr. 
Róm. kath. temetőőr 
lakása. 
Róm. kath. templom 

sekr. 
Roos Jakab fakeresk. 
Rosenberg Albert öz­
vegye ós fia szállító 
czég. 
Rosenberg A. „Froh-
ner" szálloda bérlője. 
Rosenberg Simon „Ba­
ross4 kávéház tulaj d. 

Rothschnek V. Emil 

czimét. 

1T. ÖdÖÜ urnák. Máskor is — politika nélkül! 
K . P . urnák. Alkalom adtán. 
K . E l i z a úrhölgynek. Kérjük, tudassa velünk 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i o h e r m a n H e r m á n . 

NYMMJTTÉM. 

H a l i s e l y e m s z ö v e t e k e t 85 kr tó l 14 
frt 65 kr ig, méíereokii i t —- valamint fekete, 
f e h é r , s z i l l e s Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 
65 krig, méterenként sima, csíkos, koczkázott, 
mintázottak, damaszt stb. (mintegy 240 különböző 
n inőség ós 2000 szin és mintázatban stb. postabér-
és vámmentesen a házhoz szállítva mintákat 
postafordultával küld : H e i m e b e i ' g Gr. (cs. kir. 
udvari szállító) selyemgyára Zürichben. 
Svájczba ezimzett levelekre 10 kros és levoíező 
lapokra 5 krajezáros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

fuvAmSSs, A cWtEnrm VALÓ vxssiSAar.Essir^r^ 

143. 
158. 

122. 

12. 

21 . 

163. 

136. 

Í46 

123. 

50 
111. 

4. 

175. 

57. 
171. 

58. 
110. 
129. 
147. 

119. 
29. 

188 
134. 

181. 

51. 
61 . 

107. 

96. 
47. 
174. 

32. 
28 
25. 
26, 
97, 
98. 

'Rothschnek Y. Emil 
lakása. 
Rósenthál Dániel üsd. 
Szenszky ós Velkovics 
czég. 
Sámi Béla lakása. 
Sehwarez Vilmos bű-
torgyáros. 
Sesztina Lajos vask. 
Spiegel Miksa mosó­

intézete 
Stern Józszef és testv. 
kefegyára. 
Stem József ós testv. 
faáru gyára. 
Szabó Kálmán gyógy­
szerész szíkvizgyára. 

Szabó Lajos és fiai 
nagykeresk. iroda. 
Szabó Mihály hentes 

üzlete. 
Szent-Királyi Tivadar 
kereskedése. 
Szikszay Lajos építész. 
Szliuka István sződa-
vizgyára. 
Szent-Királyi Tivadar! 
lakása. I 

Spitzer Dávid serfő­
raktára. 
Taffler Ignáez irod. 
Tanfelügyelőség. 
(Gerster-villa.) 
Termény és áruraktár. 
Dr. Tüdős J. ügyvéd. 
Theresianum. 
Tiszai D. szinig. lakása 
Kossuth-utcza 2565. 
Tóth Gyula vasrakt. 
Tóth Gyula vasüzlete. 
Tóth Kálmán mérnök. 
Tóth Gyula vasbutor 
raktára. 
Tóth-féle tégla- és 

cserépgyár. 
Tóth István ópit. irod, 
Turai Farkas közve­
títő irodája. 
Tűzoltó főparancsnok 
lakása. 
Tűzoltóság. 
Tóth Béla építész. 
Trnka G. gőzmalma. 
Varga Ferencz épit. 
Városgazdái hivatal. 
Városház (elnökség.) 

. Városi főszámv. 
Vásártér (baromv), 
Vecsey Imre földbirt. 

Vilmos Lajos „Angol 
Királynő" száll, tulajd. 

Weichinger Károly' 
„Hungária" kávéház 
tulajdonosa. 
"Weinberger Lajos üzl. 
Weisz Sándor. 
Weisz Lévy" term. k. 
Weisz Sándor divat­
üzlete. 
Dr. Wolafka Nandui­
val, püspök lakása. 
Zádor Lajos divatáru 
üzlete. 
Zichermann Hermann 
irodája és a „Debre^ 
ezen-n agyváradi Érte­
sítő szerkesztősége. 

Szerkesztői üzenetek. 
Z . 3. urnák 29y.-B.'Köszöujük a figyelmezte­

tést. Nem a mi mulasztásunk forog fenn, hanem az 
ottani posta hivatalnál történhetik a hiba, mert innen 
pontosan küldetnek a lapok. 

3L Á . („Bál előtt a) Ügyes dolgozat, de néma 
mi lapunkba való. Egyebet kérünk. 

__ .«. HliJiV 

ÁLLAMVASUTAK G?PQfhR& 
UlSImüllKUíU 

GflöíöcEffirüiiÁi^ 
waíont ia rcfta ipwi «(loUn UgíüliaSH«»tl>b M 1 'II 

Íh1 COWPOUND-LOKOMOBíLJAt 
sST^ pniaatd ff'?4* 

A far mmini p^jíia /> \! ^ 4 
VU/ÉEDCVSfltSÍOllhBl. AK[ ]']]!'•'/ 

„ÍV*-* 

S®2EŰ-EESTE_:g6ZJEGY2& ÍCBSHATAtMAZASSAl Bffl3fAB 

195. szám. °! 

Az I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l a t | 

Ő R L E M É N Y E I N E K 

Kötelezettség és enged­
mény né lkül 

készpénzfizetés mellett . 
Zgákkal együt t 

á.8ztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt 
Finom korpa zsákkal 

B „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

n „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

100 
kiló 

Értlkr 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly- | 
nak véve. ] 

A. B. 0 —6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ J 
11. 12. 50 „ | 

Debreczen, 1894. Deczember 2. « 

Férfi Chíffon ingek 
a Mrae?es SCHROLI-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők, 

Harisnyák, keztyíik* 
NÖI BLOÜSOK. 

Kész mosó gyermekruhácskák . 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peravien és Doskin 

SZABÓ LAJOS FIM 
(199.) 

Valódi 

ORVOSI MÁMGMIVOMT 
a cs. és kir. orvosi kar által 

legjobb és legvalódibbnak talált Malaga, 
miot a legjobb gyógyszer betegek, gyengélkedők 
és gyermekeknek stb. vérszegények és gyomor-
katarusok ellen a leghathatósabb gyógyszer egy '/i 
és V« valódi törvényszerüleg védett üvegekben 

kapható a spanyol 

„ V I A D O R " 
bornagykereskedésében Bí4C8 és H a m b u r g . 

Továbbá a logjobb külföldi boraim eredeti üvegeink­
ben kapható : 

P o s s z e r t J á H O N borkereskedésében ü o n í s e k 
^ r é z a és F é l e g p y h á z i J á i i o s fűszerkoreske-

désében. (9) 3 - 4 

melegen ajánljuk. 
E rede t i gyá r i á r jegyzék szerint kapható 
m i n d e n jobb fűszer és csemege ke res ­

k e d é s b e n Debreezenben . 
Valódiságáért az alant jegyzett igazgatóság 

szavatol. 
TOKAJHEGYALJAI COGNACGYÁR 

RÉSZVÉSMRSASiö S.-A.-UJHELY 
Dr. Syoináiiai uftön, Szétely Bek, 

2emplén-m. közkórház orvosa. ügyvéd, 
~~ Figyelem a fenti védjegyre. ~~~ 

(287.) 10—10. 

ffXZZZXXXZZXZXZXXZ^^ 
Cs» kir. osztr. szabadalommal 

porosz kir. miniszter i jóváhagyással . 
H 

P r . B o i ' c I i a F f l f illatos növény-szappana. Egy 
30 év óta használt, legjobb mosdószer, szép, egész­
séges bőr nyerése és megtartására, eredeti csoma­
gocskákban bepecsételve 42 kr. 
D P , KegSaa&i&ieg fügyökér-hajolaja a baj és 
szakái sííritósére és fentartására, 1 palaczk ára 1 frt. 
l>]g. j j i i a c l e s t aná r növényi rudacs-kenőcse aj 
baj fényét és mganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti da­
rabokban 50 kr. 
D r . HayfUEtg - Cíiina-héj olaja a haj növesztése' 
és szépítésére pecsételt és pohárban bélyegzett [ 
üvegekben ára 85 kr. 
D r . has i s t «i© B o n f e m a r d ^@BBia#o^ 

leghathatósabb szer a fogak tisztántartására az 
élet véghatáráig. Vi ós l/n csomagkákban a 70 és 
35 kr. 
Halxs i iS íBöí* o l í s j l s o g - y ó - s x a p f * ? * ! ! a bőr 
finomsága és puhaságára éltető és tartós befolyása 
által tűnik ki, 35 kros csomagokban. 
P r . B o g i w g f t i i e r zamatos koronaszesze, órtó-
kes illat- ós mosóvíz, mely az életszervekot erősiti 
és üditi, eredeti palaczkokban a 1 frt 25 kr és 75 kr. 
E,4»«ier t a ' í i t v Í p e K balzsamos földi dióolaj-
szappana darabja 25 kr, 4 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen családoknak ajánlható. 
D r . li«tyfrMBagg- növény-kenőcse, a hajnövós fel-

» _ _ «__„„„________^ költésére ós felélesztésére, bepecsételt ós üvegbeni 
f o g s a s a p p a n a tagadhatlan, hogy a legjobb és| bélyegzett tégelyekben a 80 kr. 

A z e g y e d ü l i e J á n i s i t á s fent kitett árak mellett Debreezenben Csa l l ak Józse f , D r . 
RoíSCllBek Y . E . és CJeréby F ü l ö p n é l . Nagyvárad : Jánky Antal; H.-Böszörmóny ; Lányi M. 
gyógyszertára; Nagy-Károly : Klio J.; Szatmár : Bossin József gyógysz. — Hamisítványoktól miu-

" - " ^ denkit óvnnk, nevezetesen a d r . S l l in d e B o u t e m a T d - f é l e fog- ^ , 
,̂ » r , pásta és a d r . Borc l i a ld - t ' é l e illatos növónyszappanától. Számta-
%\ I I y k Q | lan hamisító ós elárusító ítéltetett el Bécs ós Prágában törvénysze-
",*/ v * AA.KJ1» r m e g m ^ r e]ji ÍOrig ig érzékeny pénzbírságra. 

R A Y M O I N D ó s T ' A K . ^ A . 
) 1—10. cs. kir. szabadalomtulajdonoB, Berlinben. 

H 
H 



4 DEBBECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ, 

i ÍfF :EVRgBIÍPG»Bi^iÍl ÍE 

és ajelies { ] | r | S | @ | g 

Kezeskednek 
gyártmányaink valódiságáért. 

illustrált katalagusok 
ingyen és bérmentve. 

CHRISTOFLE-EVŐESZKÖZÖK 
fehér fémen ezüstölve, valamint minden nemű 

H ^ r " a s z t a l i e s z k ö z ö k . ""^|§j§ 
Különleges czikkek szállodák, vendéglők, ház­
tartások, valamint szekrénykék, menyasszonyi 

kelengyék stb. 
CHRISTOFLE cfc C IE , W I E N , I 

GS. és k. udvari szállítók. 
(275.) 7—18. 

L e g m a g a s a b b 
k i t ü n t e t é s e k 

minden 
v i l á g k i á l l í t á s o n . 

Az alacsony 
e z ü s t á r f o l y a m 

folytán 
árengedmény. 

Árlejtési hirdetmény. 
Gróf B l a a k e n s t e i * P á l nagyhagymási uradalmi intézőaége részére a 

következő czikkek szükségeltetnek, beszerzésre pályázat hirdettet* azon kijelen­
téssel hogy a czikkek f. év f e b r u á r 10 - iké re a füzes-gyarmati állomáshoz 
egyenek s'álütva e a fenti uradalmi intézóségnek átadandók a következők: 
Zab 230 mm. - Tengeri 65 mm. - Bükköny 105 mm. - Borsó 8 mm. -
Korpa 200 mm. — Laczerna i mm., s 40 klg. — Baltaezin 2 mm. s 10 k!g. 

A gróf Blankenstein Pál 
nagybagymási intézősége. 

H N y« H H 
H H N M N H N Mii 

Leszállított árak. 

4 

Leltározás alkalmából az alant jegyzett árúkat e hó 10-dikétől 

U tetemesen leszállított áron árulom ki. 
Úgymint ; 
500 darab asztali készletek Fayansból és porczellánból. 
200 darab thea káiré, fekete kávés készletek Fayansból és porczellánból. 
100 darab mosdó készlet porezellán-, Fayans- és zománczból, 
300 darab álló- és függő-lámpák villany égőkkel. 
Zománczozott főző edények, fazekak. 
Zománczozott zsíros bodonok, Weidlingok. 
Ozin, lemez vizhordók, dézsák, kupák, ©blögetok. 

Evő eszközök, fa-, osont és níokel-nyélleL & Ecset-, olaj-tartők. 
Dísz asztalok, oszlopok. W Pál inka készletek. 

.ÜVEG KÉSZLETEK MINDEN KIVITELBEN. 
-MENYASSZONYI KELENGYÉK 

bevásárlásánál %-ot engedményezek. — Vidékre csomagolást nem számitok; úton történhető károkat megtéritek. 

IQ. PÁJER JÓZSEF 
Debreczen, főpiaez. (11.) 4 - ? 
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, 1 ^ Leszállított árak,^^ 

i (nmHBMB99iaBn9BSMen| 
Bikszádi v iz ára l 

egy ládával 4-forint, egy üveggel 11 krajczár 1 

Szabó Zsigmond 
(i2)3~3. üzletében, 

Piacz-és Hatvan-mtcaa sarkán. 

ü j takarmány^ullesztő-gép jf 
két hectás béltartalommal, 

j gyakorlati tapasztalatok után, a leggondosabban erős kazánlemezből készítve, melymin-
I den gazdaságban nagy előnyénél fogva pótolbatlan szükségletet képez, melyet jó minő-
i sége és czéiszerüsége —. szemmel tartva különösen a kisebb gazdák érdekeit — ajánl. 
I Miután ezen gépekből folytonosan raktárt tartok, ajánlom azoknak megtekin­
tésé t a t. gazda közönség figyelmébe. JUJ 

Á r a k a l e h e t ő l e g j u t á n y o s a k , ugy h o g y a z o k a t b á r m e l y g a z d a M 
k ö n n y e n m e g s z e r e z h e t i . 

í Minél tömegesebb látogatást és megrendelést kérve — vagyok 
• teljes t isztelettel 

aré i iaet l i . dr-ywLÉLam 
(22) 2—3. gzéchenyi-nteza 1774 

Érdemjel a chicagói TÜágkiállitásróL 

iMilHiPIPIiiili 

SUCHARD 
H£UCHATEL(3CHWE1Z)A 

2 arany, IS e 
érem. 

Kwizda-félelorneuburgi marha-táppor. 
Lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

Egész dobozzal 70 kr, — fél dobozzal 85 kr. 

4 0 é v ótaalegtöbb istállóban használatban 
étvágyhiánynál, rossz emésztésnél, valamint 
teheneknél a tej javítása B a tejelőképesség 

fokozása czéljából. '.. 

Kapható minden gyógyszertárban és drogistánái. 
Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni s a vételnél 

határozottan kifejezni: 

KWIZBA-f-élo Kornenbnrgi marha-táppor. 

Foletét: Rwizda Ferencz János, 
osztrák cs. és kir. és román kir. udvar* 
szállító kerületi gyógyszertárában K o r -

neuburgban Bécs mellett. 

Oróf Esterházy Géza-féle Cognac-
gyár Budapest. 

Dr. Hérmann Zsigmond Jár. kereskedelmi 
törvényszéki Mtes vegyész által hivatalo­
san megejtett és általunk índomásul vett 

vizsgálatok alapján az 

mm mim 
betegeinknél alkalmaztuk és azt sikere­
sen használva, mint Mtünó minőségűt, a 
francsia cognacokkal vetekedot, a leg­

jobban ajánlJiatjuk, 
Dr. Ángyán Béla, 

egyetemi tanár. 
Dr. Kétly Károly, 

egyetemi tanár. 
Dr. Régey Imre, 
egyetemi tanár. 

( 3 1 7 ) 3 - 3 . 

Dr. Bárón János , 
egyetemi tanár. 
Dr . Póor Imre , 

kir. tan. egyet, tanár. 
Dr. Tanffer Vilmos, 

egyetemi tanár. 

"CTgynölcölc:-
Jó bizonyítványokkal és ajánlatokkal ellátott 

ügynökök egy nj módszerű 

ZSALU ÉS JAQTJARD IAREDŐ 
elárusitására a 

CL K l e m . * J a l - P a b r i k 
B r a u n a u (Csehország) nagyobb fárdij mellett 
kerestetnek. — Ötször kitüntetett arany és ezüst 
éremmel, legversenyképesebb telep ezen szakmá­
ban, valamint a Melburne (Australia) világkiállítá­
son 1889-ik évben. (14.) 3—5. 

T. ez. 
Van szerencsénk becses tudomására hozni, 

hogy Budapesten yTL ker. Hársfa-ntcza 27. Bz. a. 
egy hatóságilag engedélyezett, keresk. és váltó 
törvényszókiieg bejegyzett irodát nyitottunk. 

Ezen iroda feladata lesz a h a z a i , e s e t l e g 
a k ü l f ö l d i t ö k e felhasználásával mindennemű 
vállalatok létesítését és azok financzirozását 
eszközölni; — birtok- és iparvállalatok eladásánál, 
valamint vételénél közbenjárni, — k ö l c s ö n ö k e t 
és ü z e m t ö k é t , v á r o s o k , k ö z s é g e k , valamint 
h á z - és f ö l d b i r t o k o s o k , vagy pedig i p a r ­
v á l l a l a t o k részére megszerezni, — azonkívül 
be l és k ü l f ö l d i k é p v i s e l e t e k e t Budapest, vagy 
az egész ország részére elvállalni, esetleg létesíteni. 

Vállalatunk a megfelelő Ü z e m t ö k é v e l ala­
píttatott és képes minden szükséges óvadék, vagy 
más b i z t o s í t é k nyújtására, mely annak r e á l i s 
volta és m u n k a - k é p e s s é g é n e k igazolására szűk-
sóges. Műszakilag ós kereskedelmileg kiképezett 
munkatársak által támogatva az o r s z á g é s k ü l ­
fö ld l e g e l ő k e l ő b b t á r s a d a l m i é s k e r e s k e ­
d e l m i k ö r e i v e l , valamint a külföldi h a t a l m a ­
s a b b t ö k é v e l szoros érintkezésbe állva, vállala­
tunkat, melynek terve egy általánosan óhajtott 
h a z a f i a s szükségletet pótol mindenkinek, különö­
sen pedig e g y h á z i h a t ó s á g o k , k ö z s é g e k , 
f ö l d - b i r t o k o s o k , v a s ú t e l ő - m u n k á l a t i é s 
é p i t é s i e n g e d m é n y e s e k , b á n y a t u l a j d o n o ­
s o k , a l a p í t ó k , k i s é s n a g y i p a r o s o k , f e l ­
t a l á l ó k és mindenkinek különös figyelmébe 
ajánljuk, ki szeretett hazánkban a szükséges össze­
köttetések, vagy elegendő üzleti gyakorlat hiányá­
ban a felsoroltak keretében szükséges tőkét meg­
szerezni nem képesek. 

Továbbá minthogy köztudomású, hogy a 
vidéki t. ez. közönség ügyes-bajos dolgait vég­
zendő, nem mindenkor rendelkezik idővel a fő­
városba jönni és azokat elintézni magas és előkelő 
összeköttetéseinkre támaszkodva, vállalkozunk te­
hát az összes ilynemű dolgok gyors és lehetőleg 
sikeres elintézésére; nevezetesen; bármily miniss-
teriumhoz, a kir. törvényszékhez, a kir. járásbíró­
sághoz és bármely más hatósághoz benyújtott 
beadványok kisürgetésére, vagy azok beadására 
és a hozandó Ítéletek és határozatoknak sürgönyi-
leg leendő közlésére, vagy írásbeli kimerítő értesí­
tésére és informácziók megadására. 

Vidéki megrendeléseknél a gazdaközönség 
érdekeit óhajtjuk felkarolni, miért is különös 
figyelmet fordítunk a legjobb minőségű és legezél-
szerübb gépek beszerzésére; gabona, tengeri, stb, 
ez ágazatra vonatkozó terméseknek jó árbani 
eladására és vevésére. Végül t ő k é k e l h e l y e z é s e 
budapesti ingatlanokon bekebelezés és magas ka­
matláb mellett, Számos megkeresést kérve maradunk 

kiváló tisztelettel 
Balogb Szilárd és tá rsa , 

(25) 1 — 1. magyar műszaki 
kereskedelmi és pénzügyi vállalat. 

Dsbreczen 1895- Nyomatott a város könyvnyomdájában. — X2L m. 


